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Gotowanie to dziś element sztuki.
A sztuka kulinarna to eksperymenty 
i nieustanne obalanie stereotypów. Jednak 
perfekcyjne dzieło jest  efektem nie tylko 
talentu artysty, ale i doskonałych urządzeń.  
Właśnie takich jak Sam Cook.

Sam Cook to linia produktów stworzona dla wymagających.
Rezultat pracy wielu profesjonalistów, dla których 
gotowanie jest życiową pasją. Ich kulinarny kunszt cechuje 
kreatywne szaleństwo i odwaga w eksperymentowaniu 
ze smakiem. Wypróbuj najwyższej klasy urządzenia 
kuchenne i poczuj się mistrzem w swojej kuchni.

Cooking today has become an art.
In preparing food, art means experimenting 
and breaking stereotypes. Nevertheless, 
achieving great art requires us to combine 
the artist’s talent with excellent equipment. 
That is the case with Sam Cook.

Sam Cook products are designed for demanding people, 
based on the efforts of many professionals who consider 
cooking a living passion. Their artistry in cooking is 
characterized by risk-taking and the courage to experiment 
with taste. Try our superb cookware and become a master 
chef in your own kitchen.

Zapraszamy do sklepu internetowego www.samcook.eu,  
w którym można nabyć urządzenia, brakujące części i akcesoria  

do naszych produktów.

Wystarczy wybrać potrzebną część, zamówić,  
a kurier dostarczy ją bezpośrednio do domu.

OPIS URZĄDZENIA/DEVICE DESCRIPTION/ОПИС ПРИСТРОЮ:
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WARUNKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA UŻYTKOWANIA: 

Aby zapewnić bezpieczeń-
stwo użytkowania zaleca-
my przeczytać dokładnie 
poniższą instrukcję oraz 
instrukcję robota planetar-
nego PSC-150/B. 
• Przystawka PSC-150/PM 

nie jest samodzielnym 
urządzeniem. Jest prze-
znaczona wyłącznie do 
pracy z robotem pla-
netarnym Sam Cook 
PSC-150/B.

• Nie trzymaj urządzenia 
wilgotnymi rękoma.

• Zachowaj szczególną 
ostrożność, gdy w pobli-
żu urządzenia znajdują 
się dzieci.

• Podczas pracy urządze-
nia zabrania się przeno-
szenia urządzenia oraz 
dotykania części rucho-
mych.

• Podczas pracy urządze-
nia zabrania się doty-
kania lub wkładania do 
ruchomych części me-
talowych przedmiotów, 
sztućców itp., aby unik-
nąć uszkodzenia urzą-
dzenia.

• Nie zostawiaj urządzenia 
bez nadzoru podczas 
pracy.

• Przed instalacją lub de-
montażem przystawki 

upewnij się, że urządze-
nie jest wyłączone.

• Nie używaj uszkodzone-
go urządzenia, również 
wtedy, gdy uszkodzony 
jest przewód sieciowy 
lub wtyczka – w takim 
wypadku skontaktuj się 
z autoryzowanym serwi-
sem w celu naprawy.

• Podczas użytkowania 
przystawki zdejmij kra-
wat, szal, długie naszyj-
niki lub inne długie, wi-
szące ozdoby i ubrania. 
Długie włosy powinny 
być związane, aby unik-
nąć wkręcenia ich w ru-
chome części urządzenia. 
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• Nie wolno myć produktu 
w zmywarce.

• Urządzenie służy do 
przygotowania maka-
ronu. Użycie do innych 
celów może uszkodzić 
przystawkę 

• Urządzenie nie może być 
używane przez dzieci. 
Przechowuj urządzenie 
i przewód poza zasię-
giem dzieci.

• Urządzenie może być 
używane przez osoby 
z ograniczonymi zdol-
nościami fizycznymi, 
sensorycznymi lub umy-
słowymi, a także nie-
posiadające wiedzy lub 
doświadczenia w użyt-

kowaniu tego typu urzą-
dzeń, pod warunkiem, że 
będą one nadzorowane 
lub zostaną poinstru-
owane na temat korzy-
stania z urządzeń w bez-
pieczny sposób oraz 
zostaną poinformowane 
o potencjalnych zagroże-
niach. 

• Odłączaj urządzenie od 
zasilania, jeśli pozosta-
wiasz je bez nadzoru 
oraz przed montażem, 
demontażem lub czysz-
czeniem.

• W przypadku zacięcia 
lub nietypowej pracy 
urządzenia, wyłączyć 
urządzenie natychmiast, 

odłączyć od zasilania 
i wyczyścić przystawkę 
przed kontynuacją. 

• Po użyciu urządzenia 
należy wyczyścić przy-
stawkę, aby uniknąć 
korozji i nieprzyjemnego 
zapachu.

• Dla bezpieczeństwa 
dzieci proszę nie zosta-
wiać swobodnie dostęp-
nych części opakowania( 
torby plastikowe, karto-
ny, styropian itp.).

• Ostrzeżenie! Nie po-
zwalaj dzieciom bawić 
się folią. Niebezpieczeń-
stwo uduszenia!
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OPIS URZĄDZENIA 

1. Wałek do ciasta
2. Noże do spaghetti
3. Noże do fettuccine

4. Pokrętło regulacji grubości ciasta
5. Podziałka grubości ciasta
6. Wałki

7. Bolec zabezpieczający
8. Trzpień przystawki

INSTRUKCJE

USTAWIENIA PRĘDKOŚCI -----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Przystawka Prędkość Szerokość makaronu Zastosowanie
Wałek do ciasta

1
2

3
4

5
6

Bieg 2-6
(ok. 70-150 obrotów 

na minutę)

Płaty o szerokości do 140mm
Wałkowanie płatów ciasta 
makaronowego, szczegóły w tabeli 
grubości ciasta poniżej

Noże do spaghetti 

1
2

3
4

5
6

1.6 mm Spaghetti, nitki

Noże do fettuccine 

1
2

3
4

5
6

6.3 mm Fettuccine, wstążki
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TABELA GRUBOŚCI CIASTA ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Ustawienie 
pokrętła grubości

Grubość ciasta 
(przybliżona)

Przed pierwszym użyciem wyjmij 
produkt z opakowania, zdejmij 
naklejki ostrzegawcze i wyczyść 
dokładnie przystawki (patrz: 
Czyszczenie i konserwacja).

1 0.3mm

2 0.4mm

3 0.6mm

4 1.0mm

5 1.3mm

6 1.5mm

7 1.8mm

8 2.0mm

INSTALACJA PRZYSTAWEK  -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

1 2

Wył ącz robot p lanet arny i  od ł ąc z go od 
zas i l an ia .

Odkręć ś rubę mocu jąc ą ,  a  nas tępn ie zde jmi j 
zaś lepkę gn iazda pr z ys t awek . 
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3 4

Włóż t r zp ień pr z ys t awk i  do gn iazda .  Upew -
ni j  s ię ,  że p r z ys t awka jes t  odpowiedn io 
umieszc zona .  Bo lec zabezp iec za jąc y pr z y -
s t awk i  powin ien być dobr ze dopasowany do 
wg łęb ien ia p r z y gn ieźdz ie .

Pr z yk ręć pr z ys t awkę ś rubą mocu jąc ą .

UŻYCIE PRZYSTAWEK -----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

1 2 3

Pr z ygotu j  c ias to (sprawdź pr zep is w da lsze j 
c zęśc i  ins t rukc j i )  i  potn i j  je  w kawa łk i 
mieszc zące s ię do pr z ys t awk i  wa ł ku jące j . 

Poc ią gn i j  pok ręt ło regu lac j i  g rubośc i ,  obróć 
je i  zab loku j  na poz iomie 8 .

Roz wa łku j  c ias to ręc zn ie do g rubośc i 
ok .  1 cm , posyp wa łk i  p r z ys t awk i  n iewie l -
ką i lośc ią mąk i .  Włóż c ias to międz y wa łk i 
k i l kuk rotn ie ,  aż powier zchn ia będz ie g ł adka 
i  p ł aska .  Pomiędz y wa łkowaniem można 
sk ł adać c ias to w zd łuż d ług ie j  lub k rótk ie j 
p r zekątne j ,  aby sz ybc ie j  os ią gnąć efek t .
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4 5

Kole jno zmnie jsza j  g rubość wa łkowania 
pok ręt łem do os ią gn ięc ia oczek iwane j 
g rubośc i  p ł atów c ias t a .  Poz iom 4 lub 5 je s t 
rekomendowany jako f ina lny. 

Zmień pr z ys t awkę na tnąc ą wed ług oc ze -
k iwane j  szerokośc i  makaronu .  Wkłada j 
roz wa łkowane c ias to .  Potn i j  makaron na 
odpowiedn ią d ługość i  gotu j  wed le uznan ia . 

DEMONTAŻ PRZYSTAWKI --------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

1 2 3

Wył ącz robot p lanet arny i  od ł ąc z go od za -
s i l an ia . 

Odkręć ś rubę mocu jąc ą i  zde jmi j  p r z ys t awkę 
z ur ządzen ia .  Wyc z yść pozos t a łośc i  c ias t a 
i  mąk i  (pat r z :  rozdz ia ł  „Cz yszc zen ie i  kon -
ser wac ja” ) . 

Za łóż zaś lepkę gn iazda pr z ys t awek i  p r z y -
k ręć ś rubę mocu jąc ą na mie jsce . 

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA ----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Nie używać metalowych przedmiotów (noży, 
skrobaczek itp.) do czyszczenia przystawek. 

Nie myć urządzenia w zmywarce. Nie przeciskać szmatek lub ręczników przez 
wałki przystawek.
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1 2

Po uż yc iu p r z ys t awk i ,  pozos t aw ją na 
godz inę do w yschn ięc ia .  Nas tępn ie usuń   
pozos t a łośc i  c ias t a pędze lk iem. Jeś l i  c ias to 
je s t  t rudne do usun ięc ia ,  sp róbu j  uder zać 
w pr z ys t awkę d łon ią .  Jeś l i  to kon iec zne , 
uż y j  w yka ł ac zk i  do usun ięc ia zabrudzeń 
z t rudno dos tępnych mie jsc .  

Po usun ięc iu pozos t a łośc i  c ias t a z p r z y -
s t awk i  w y t r z y j  j ą  miękką ,  suchą śc ie rką 
i  p r zechowuj w suchym mie jscu .

PRZEPISY --------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

MAKARON TRADYCYJNY
500g mąki pszennej
4 jaja
0,5 łyżeczki soli
0,5 łyżeczki oleju
50 ml wody 

MAKARON PEŁNOZIARNISTY
500g mąki pełnoziarnistej 
4 jaja
0,5 łyżeczki soli
0,5 łyżeczki oleju
150 ml wody 

MAKARON POMIDOROWY
500g mąka pszenna
3 jaja
75g przecieru pomidorowego
0,5 łyżeczki soli
50 ml wody

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW --------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Jeśli urządzenie zepsuje się lub przestanie 
działać podczas korzystania z przystawki do 
makaronu, sprawdź następujące elementy:
1. Czy robot planetarny działa prawidłowo? 

Jeśli robot planetarny nie działa, należy 
postępować zgodnie z instrukcją obsługi 
urządzenia lub skontaktować się z autory-
zowanym serwisem w celu naprawy.

2. Jeżeli robot planetarny działa normalnie, 
a przystawka nie działa, wyłącz urządze-

nie, zdemontuj przystawkę i zainstaluj ją 
prawidłowo zgodnie z rozdziałem „instalacja 
przystawki”.

3. Jeśli przystawka jest zainstalowana po-
prawnie zgodnie z rozdziałem „Instalacja 
przystawki”, a nadal nie działa, proszę wyłą-
czyć urządzenie i skontaktować się z auto-
ryzowanym serwisem w celu naprawy.

4. Gdy urządzenie jest uruchomione, przy-
stawka trzęsie się na robocie, zatrzymaj 

robot i całkowicie dokręć śrubę mocującą 
na urządzeniu.

5. Jeśli przystawka działa wolno, sprawdź, czy 
ustawiono odpowiednią prędkość, zapoznaj 
się z Instrukcją obsługi (rozdział „Ustawianie 
prędkości”).



PRAWIDŁOWE USUWANIE PRODUKTU (zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny)

Polska Oznaczenie umieszczane na produkcie wskazuje, że produktu po upływie okresu 
użytkowania nie należy wyrzucać z innymi odpadami pochodzącymi 
z gospodarstw domowych. Zużyty sprzęt może mieć szkodliwy wpływ na 
środowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalną zawartość niebezpiecznych 
substancji, mieszanin oraz części składowych. Mieszanie elektroodpadów 

z innymi odpadami lub ich nieprofesjonalny demontaż może prowadzić do uwolnienia 
substancji szkodliwych dla zdrowia i środowiska. Zużyte urządzenie należy dostarczyć do 
punktu odbioru zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego. W celu uzyskania 
szczegółowych informacji na temat miejsca oddawania odpadów elektrycznych 
i elektronicznych użytkownik powinien skontaktować się z gminnym punktem zbierania 
zużytego sprzętu lub zakładem przetwarzania zużytego sprzętu. 

Kuchnia jutra
Kuchnia to doskonałe miejsce na realizację marzeń 
i rozwój kulinarnego talentu. Szukaj nowych rozwiązań, 
pomysłów – eksperymentuj! Nie bój się wyzwań, łączenia 
starego z nowym, innowacyjnych smaków i składników. 

Nowe możliwości
Zaplanuj swój kulinarny sukces z odpowiednim 
sprzętem agd. Wybierając markę Sam Cook zapewniasz 
sobie profesjonalną pomoc w kuchni.  
Będziesz zaskoczony jak łatwo stworzyć coś wyjątkowego 
i  poczuć się ekspertem.

P
L

12



P
L

13

PSC-150/PM

JAK POSTĘPOWAĆ W PR Z YPADKU REKL AMAC JI

1.  Z ADZ WOŃ 
W razie awar i i  ur ządzenia 
skont ak tu j  s ię z  nasz ym Ser wisem 
Centra lnym pod numerem te lefonu 
(89)  623 11 0 0 od poniedzia łku 
do p iątku w godzinach 7.0 0 ‑15.0 0 .

2 .  Z APAKUJ
Po uw zględnieniu rek lamacj i  zapakuj 
uszkodzony produk t  w or yg ina lne 
lub zas tępc ze opakowanie ,  k tóre 
jes t  n iezbędne w c zas ie t ranspor tu . 
Doł ąc z kar tę g waranc y jną ,  dowód 
zakupu oraz k rótką not atkę na temat 
u jawnionej  us terk i  wraz z  podaniem 
numeru kont ak towego.

Pr zesy łk i  są odbierane i  dos t arc zane 
do Ser wisu Centra lnego na adres : 
 Korpe le 71 ,  12‑10 0 Szc z y tno na nasz 
kosz t  (dot yc z y napraw g waranc y jnych) 
 z a  p oś re dnic t we m f i rmy k ur ie r s k ie j 
ws kaz a nej  p r zez S e r wis Ce ntr a lny.

3.  ODBIER Z 

W termin ie 14 dni  od dat y 
dost arc zenia produk tu do napraw y 
pracownik ser wisu skont ak tu je s ię 
z  Tobą i  odeś le naprawione ur ządzenie 
n ieodp łatn ie (dot yc z y zasadnych 
napraw g waranc y jnych) .

W pr z ypadku py t ań lub wątp l iwośc i 
pros imy o kont ak t  
z Ser wisem Centra lnym:

  12‑10 0 Szc z y tno, 
 Korpe le 71 , 
	  (22)  38 0 52 4 0

	  ser wis@samcook .eu 
	  w w w.samcook .eu

Pr zed zg łoszeniem rek lamacj i  pros imy 
o zapoznanie s ię z  warunkami 
g warancj i . 

Z apoznałem s ię i  akceptuję warunki 
n in ie jsze j  g warancj i .
Cz y te lny podp is kupu jącego/ 
Leg ib le s ignature of the buyer

Szanowny K l iencie!
Dzi ę k u j e my za za k u p n a s zego p r o d u k tu .  M a my n a dzi e j ę ,  że  s p e ł n i  o n Two j e  o c ze -
k iwa n i a i  b ę dzi e  s ł u ż y ł  C i  p r ze z  w i e l e  l a t .

W p r z y p a d k u j a k i c h ko l w i e k wą tp l iwo ś c i  n a te m a t f u n kc j o n owa n i a l u b a wa r i i  p r o -
d u k tu p r o s i my o ko nta k t  z  S e r w i s e m Ce ntra l ny m .  D o ł o ż y l i ś my s ta ra ń ,  a by p r o ce -
d u r y r e k l a m a c y j n e by ł y  m a k s y m a l n i e  u p r o s zc zo n e .

Kar ta g warancyjna/
Warranty card

naz wa-model/ 
name‑model

D at a s p r ze d a ż y/
Date of s a le
Po d p i s  s p r ze d awc y/
S ignature of Se l l e r
Pie c z ąt k a s k l e p u/
St amp shop

SERWIS

DOOR TO DOOR
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WARUNKI GWAR ANC JI

1.  Gwaranc j i  udz ie la s ię na okres 24 mies ięc y od dat y zakupu . 
Ujawnione w t ym okres ie wady będą usuwane bezp ł atn ie 
pr zez Gwarant a w termin ie us t awow ym lub 14 dn i 
l i c zonym od dat y dos t arc zenia produk tu do Gwarant a 
w szc zegó lnych w ypadkach termin w ydłuża s ię do 3 0 
dn i .  Okres g waranc y jny pr zedłuża s ię o c zas napraw y. 
Gwa r a n cja n ie w y ł ą c z a ,  n ie og r a nic z a a ni  n ie z awie sz a 
u p r awnie ń k u p uj ą ce go w y ni k a j ą c ych z  p r ze pis ów 
o r ę koj mi z a wa d y r ze c z y s p r ze d a n e j .

2 .  Pr zez naprawę g waranc y jną rozumie s ię w ykonanie 
pr zez Gwarant a c z ynnośc i  o charak ter ze spec ja l i s t yc znym, 
w ł aśc iw ym d la usunięc ia wady ob jęte j  g waranc ją .  Naprawa 
g waranc y jna n ie obe jmuje c z ynnośc i  p r zewidz ianych 
w ins t rukc j i  obsług i ,  do w ykonania k tór ych zobowiązany 
jes t  uż y tkownik we w ł asnym zakres ie i  na w ł asny kosz t , 
np. :  za ins t a lowanie ,  sprawdzenie dz ia ł an ia ,  i tp .

3 .  GWA R A N C JĄ N I E SĄ O BJ Ę TE :
a)  sznur y po ł ąc zeniowe,  w t yk i ,  gn iazda ,  węże ss ące , 

bater ie ,  akumulator y,  noż yk i  i tp . ;
b)  uszkodzenia mechanic zne ,  termic zne ,  chemic zne 

i  wsz ys tk ie inne spowodowane dz ia ł an iem bądź 
zan iechaniem uż y tkowania a lbo dz ia ł an iem s i ł y 
zewnętr zne j  (p r zep ięc ia w s iec i ,  p r zekroc zone 
temperatur y otoc zenia ,  w y ł adowania atmosfer yc zne , 
uż y wanie n iezgodnych z ins t rukc ją obsług i  ś rodków 
eksp loat ac y jnych lub c z yszc ząc ych ,  uszkodzenia 
spowodowane pr zez obce pr zedmiot y,  k tóre dos t a ł y 
s ię do wnętr za ,  np. :  w i lgoć ,  koroz ja ,  py ł ,  i tp . ) ;

c )  uszkodzenia powst a łe wskutek natura lnego 
c zęśc iowego lub c a łkowitego zuż yc ia zgodnie 
z  w ł aśc iwośc iami a lbo pr zeznac zeniem spr zętu; 
żarówki

d )  uszkodzenia w ynikłe na skutek :
‑  pr zeróbek i  zmian kons t rukc y jnych dokony wanych 

pr zez uż y tkownika lub osoby t r zec ie ;
‑  oko l ic znośc i ,  za k tóre n ie odpowiada an i  w y t wórc a , 

an i  spr zedawc a ,  a  w szc zegó lnośc i  na skutek 
n iew ł aśc iwej  lub n iezgodnej  z  ins t rukc ją ins t a lac j i , 
uż y tkowania a lbo innych pr z yc z yn leżąc ych 

po s t ron ie uż y tkownika lub osób t r zec ich (uż y wania 
NIEORYGINALNYCH mater ia łów lub akcesor iów) ,

‑  n ieprawidłowego t ranspor tu;
e)  ce lowe uszkodzenie spr zętu;
f )  uszkodzenia e lementów ze szkł a ,  ceramik i ;
g )  c z ynnośc i  konser wac y jne .
4 .  Rek lamującemu pr z ysługu je prawo do w ymiany spr zętu 

na now y,  w pr z ypadku gdy :
a)  Ser wis Cent ra lny s t wierdz i  na p iśmie ,  że usunięc ie 

wady jes t  n iemożl iwe ,
b)  naprawa n ie jes t  w ykony wana w termin ie w ymienionym 

w pk t .  1 lub innym termin ie ,  uzgodnionym na p iśmie 
z  rek lamując ym,

5 .  Rek lamowany spr zęt może zos t ać pr zesł any na kosz t 
g warant a z w ykł ą pr zesy łką poc z tową po wc ześn ie jsz ym 
uzgodnien iu tego fak tu z g warantem.

6 .  Spr zęt dos t arc zany do Ser wisu Centra lnego powin ien być 
c z ys t y.  Ser wisant może odmówić pr z y jęc ia do napraw y 
spr zętu brudnego lub oc z yśc ić go na kosz t  naby wc y.

7.  Fak t yc zną datę napraw y g waranc y jne j  Ser wis Cent ra lny 
poświadc za w karc ie g waranc y jne j .

8 .  Uprawnien ia z  t y tu łu udz ie lane j  g waranc j i  mogą być 
rea l izowane jedynie po pr zeds t awien iu pr zez uż y tkownika 
WA ŻNE J kar t y g waranc y jne j  wraz z  dowodem zakupu . 
Samowolne zmiany wpisów w karc ie g waranc y jne j  lub 
dokony wanie napraw y we w ł asnym zakres ie powoduje 
ut ratę g waranc j i .

9.  Kar t a g waranc y jna jes t  ważna na ter y tor ium Polsk i .
10 .  Ur ządzenia mark i  Sam Cook mają zas tosowanie 

do uż y tkowania pr zez konsument a w ył ąc zn ie 
w gospodars t wie domow ym, chyba że mają inne 
pr zeznac zenie np.  wi t r yna handlowa .  Uż y tkowanie spr zętu 
n iezgodne z pr zeznac zeniem spowoduje ut ratę g waranc j i .

11 .  Uszkodzenie lub usunięc ie t ab l ic zk i  znamionowej 
z  ur ządzenia może spowodować ut ratę prawa g waranc j i

K ar t a g war anc y jna bez wpis anej  naz w y ur z ądzenia ,  t ypu , 
modelu ,  dat y spr zedaż y,  c z y te lnego s templa sk lepu ,  a  t ak że 
c z y te lnego podpisu kupującego jes t  N I E WA Ż N A .

14
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Data naprawy/ 
Date of repair

Numer naprawy/ 
Number repair

Opis wykonywanych czynności oraz wymienionych części/ 
Description of activities performed and specific parts

Pieczątka punktu serwisowego/ 
Stamp service point

N u m e r s e r y j ny/ 
Ser ia l  number

15
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SAFETY INSTRUCTIONS  

To ensure safe use, 
carefully read the fol-
lowing manual and the 
PSC-150/B food processor 
manual. 
• PSC-150/PM attachment 

is not a standalone de-
vice. It is intended solely 
to work with the Sam 
Cook PSC-150/B food 
processor.

• Do not handle the de-
vice with wet hands.

• Take special care when 
children are near the 
device.

• While the device is in 
operation, it is forbidden 

to move it or touch its 
moving parts.

• While the device is op-
erating, it is forbidden to 
insert any metal objects, 
cutlery, etc. into the 
moving parts in order to 
avoid any damages of 
the device.

• Do not leave the device 
unattended during oper-
ation.

• Before installing or re-
moving the attachment, 
make sure that the de-
vice is turned off.

• Never use a damaged 
device, including one 
with a damaged cord or 

plug, please contact an 
authorised service cen-
tre for repair.

• When using the acces-
sory, make sure that all 
neckties, scarfs, necklac-
es, or other long hanging 
ornaments and clothes 
are removed. Long hair 
should be tied back to 
avoid it being caught in 
moving parts. 

• Do not wash the prod-
uct in the dishwasher.

• The device serves pre-
paring pasta. Using it for 
any other purposes may 
damage the attachment 

1616
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• The device must be 
kept away from children. 
Keep the device and 
cable out of the reach of 
children.

• The device may be used 
by people with reduced 
physical, sensory or 
mental abilities, as well 
as those without prior 
knowledge or experi-
ence in using such types 

of device, provided that 
they either are super-
vised or have been in-
structed and informed 
about potential threats. 

• Disconnect the device 
from the power supply 
each time when the 
device is left unattended 
and before any assem-
bling, disassembling, or 
cleaning works.

• In the event of a jam-
ming or other abnormal 
operations of the device, 
immediately turn off 
the equipment, unplug 
it, and clean the attach-
ment before continuing. 

• After using the device, 
clean the attachment to 
avoid its corrosion and 
unpleasant odours.
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DEVICE DESCRIPTION 

1. Rolling pin
2. Spaghetti knives
3. Fettuccine knives

4. Dough thickness adjustment knob
5. Dough thickness gauge
6. Rollers

7. Security pin
8. Attachment spindle

INSTRUCTIONS

SPEED SETUP ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Attachment Speed Pasta width Application
Rolling pin

1
2

3
4

5
6

Level 2-6
(circa 70-150 rpm)

Flaps up to 140 mm wide
Rolling of pasta sheets, refer to the 
dough thickness table below for 
details

Spaghetti knives 

1
2

3
4

5
6

1.6 mm Spaghetti, threads

Fettuccine knives 

1
2

3
4

5
6

6.3 mm Fettuccine, ribbons
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DOUGH THICKNESS TABLE ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Thickness dial 
setting Dough Thickness (approx.)

Before using the device for the 
first time, remove the product 
from its packaging, remove the 
warning stickers and clean the 
attachments thoroughly (refer to 
Cleaning and maintenance).

1 0.3mm

2 0.4mm

3 0.6mm

4 1.0mm

5 1.3mm

6 1.5mm

7 1.8mm

8 2.0mm

“ATTACHMENT INSTALLATION” CHAPTER  ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

1 2

Turn of f  the food processor and d isconnec t 
i t  f rom the power supp ly.

Loosen the sc rew and remove the at t ach -
ment socket c ap. 
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3 4

Inser t  the at t achment p in into the sock-
et .  Make sure the at t achment i s  p roper ly 
p laced .  The at t achment secur ing p in shou ld 
f i t  snug ly in the recess nex t to the socket .

Secure the at t achment w i th the re t a in ing 
sc rew.

USE OF ATTACHMENT  -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

1 2 3

Prepare the dough (see the rec ipe la ter in 
the ins t ruc t ions)  and cut i t  into p ieces that 
f i t  fo r  the ro l l ing at t achment . 

Pu l l  the th ickness ad jus tment knob,  turn i t 
and lock i t  a t  l eve l  8 .

Ro l l  out the dough by hand to a th ickness of 
about 1 cm, spr ink le the ro l le r s w i th a l i t t l e 
f lour.  Inser t  the dough bet ween the ro l le r s 
severa l  t imes unt i l  the sur f ace i s  smooth 
and f la t .  Bet ween ro l l ing ,  you can fo ld the 
dough a long the long or shor t  d iagona l  to 
ach ieve the ef fec t f as ter.
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4 5

Success ive ly reduce the th ickness of the 
ro l l ing w i th the knob unt i l  the des i red 
th ickness of the dough sheet s i s  ach ieved . 
Leve l  4 or 5 i s  recommended as f ina l . 

Change the at t achment to the cut t ing one , 
accord ing to the expec ted w idth of the 
pas t a .  Put in the ro l led out dough .  Cut the 
pas t a to the cor rec t leng th and cook i t  as 
des i red . 

ATTACHMENT DISASSEMBLY-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

1 2 3

Turn of f  the food processor and d isconnec t 
i t  f rom the power supp ly. 

Loosen the f i x ing sc rew and remove the 
at t achment f rom the dev ice .  C lean dough 
and f lour res idues (re fer to "C lean ing and 
ma intenance" chapter ) . 

Rep lace the p lug- in socket c ap and t ighten 
the capt ive sc rew in p lace . 

CLEANING AND MAINTENANCE -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Do not use metal objects (knives, scrapers, 
etc.) to clean the attachments. 

Do not clean the device in the dishwasher. Do not squeeze rags or towels through the 
attachment rollers.
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1
2

3
4

5
6

1
2

3
4

5
6

1 2

Af ter us ing the at t achment ,  l e t  i t  d r y for an 
hour.  Then remove the dough res idue w i th 
a b rush .  I f  the dough i s  d i f f i cu l t  to remove , 
t r y h i t t ing the at t achment us ing hand .  Use 
a toothp ick to remove d i r t  f rom hard- to-
reach p laces ,  i f  necessar y.  

Af ter remov ing any remain ing dough f rom 
the at t achment ,  w ipe i t  w i th a sof t ,  d r y 
c loth and s tore i t  in a dr y p lace .

RECIPES ----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

TRADITIONAL PASTA
500g of wheat flour
4 eggs
½ tablespoon of salt
½ spoon of oil
50 ml water  

WHOLE-GRAIN PASTA
500g of whole-grain flour 
4 eggs
½ tablespoon of salt
½ spoon of oil
150 ml water 

TOMATO PASTA
500g wheat flour
3 eggs
75g of tomato puree
½ tablespoon of salt
50 ml water  

TROUBLESHOOTING-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

If the machine breaks down or stops work-
ing while using the pasta mincer, check the 
following:
1. Is the food processor working properly? If 

the food processor does not work, please 
follow the appropriate instruction manual 
or contact a designated service centre for 
repair.

2. If the food processor is operating normally 
but this accessory does not work, turn off 
the device, disassemble this attachment 
and install it again correctly in accordance 
with the section of the manual regarding 
installing the accessory;

3. If the attachment is installed correctly, 
according to the section regarding installing 
the accessory, yet still does not work, 

please turn off the device and contact 
an authorized service centre for repair 
services;

4. If the attachment shakes on the mixer while 
the device is running, stop the robot and 
fully tighten its fixing screw.

5. If the accessory works slowly, check if the 
correct speed is set and refer to the manual 
(chapter regarding speed settings).

EN
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PROPER DISPOSAL OF THE PRODUCT (waste electrical and electronic equipment)

Poland Marking on the product indicates that after the service‑life of the product 
expires, it should not be disposed with other type of municipal waste. Used 
equipment may have a negative impact on the environment and health of people 
due to potentially containing hazardous substances, mixtures and components. 
Mixing electric waste with other types of waste or disassembling those in an 

unprofessional manner may cause a release of substances that are hazardous to the 
environment and health. Used equipment should be handed‑over to a point for collection of 
electric waste. In order to obtain detailed information regarding the electric waste collection 
points, the user should contact the municipal point of electric waste collection or used 
equipment processing department. 

The kitchen of tomorrow
The kitchen is the best place to make your culinary dreams 
come true, and allow your cooking prowess to grow.  
Test out new ideas and find better ways of doing things! 
Never be afraid of new challenges, of fusing the old 
with the new, or of innovative tastes and ingredients.  

New opportunities
Plan your culinary success with the right appliances. 
Choosing the Sam Cook household brand is like enlisting 
professional help in your kitchen. 
Surprise yourself with how easy it is to make something 
new and feel like a professional chef!

EN

2 3
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УМОВИ, ЯКІ СТОСУЮТЬСЯ БЕЗПЕЧНОГО ВИКОРИСТАННЯ: 

Щоб забезпечити без-
печне використання, 
рекомендуємо уважно 
прочитати наведену 
нижче інструкцію та 
інструкцію до кухонного 
комбайна PSC-150/B. 
• Насадка  PSC-150/PM  

не є окремим пристро-
єм. Він розроблений 
виключно для роботи 
з кухонним комбайном 
Sam Cook  PSC-150/B.

• Не беріть пристрій 
мокрими руками.

• Будьте особливо обе-
режні, коли поблизу 
пристрою знаходяться 
діти.

• Під час роботи при-
строю забороняється 
переміщати пристрій 
або торкатися рухомих 
частин.

• Під час роботи при-
строю забороняється 
торкатися або вкла-
дати в рухомі частини 
металеві предмети, 
столові прибори тощо, 
щоб уникнути пошко-
дження пристрою.

• Не залишайте при-
стрій без нагляду, доки 
він працює. 

• Перш ніж встановлю-
вати або знімати на-

садку, переконайтеся, 
що пристрій вимкнено.

• Не використовуйте по-
шкоджений пристрій, 
зокрема, якщо пошко-
джено кабель живлен-
ня або штепсель – в 
цьому випадку звер-
ніться до сертифіікова-
ного сервісного центру 
для ремонту.

• Під час використання 
насадки зніміть крават-
ку, шарф, довгі намиста 
або інші довгі звисаючі 
прикраси та одяг. До-
вге волосся слід зав’я-
зувати ззаду, щоб воно 
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не потрапило в рухомі 
частини пристрою. 

• Не мийте виріб в посу-
домийній машині.

• Пристрій використову-
ється для приготуван-
ня макаронів. Викори-
стання його для інших 
цілей може пошкодити 
насадку 

• Пристрій не повинен 
використовуватися 
дітьми. Зберігайте при-
стрій і кабель у недо-
ступному для дітей 
місці.

• Пристроєм можуть 
користуватися люди зі 
зниженими фізичними, 
сенсорними або розу-
мовими здібностями, 
а також ті, хто не має 
знань або досвіду ви-
користання цього типу 
пристрою, за умови, 
що вони перебувають 
під наглядом або про-
йшли інструктаж щодо 
безпечного користу-
вання пристроями та 
поінформовані про 
потенційні загрози. 

• Завжди відключайте 
прилад від електроме-
режі, коли залишаєте 
його без нагляду, а та-
кож перед складанням, 
розбиранням і під час 
чищення.

• У разі заїдання або не-
належної роботи не-
гайно вимкніть облад-
нання, від’єднайте його 
та очистіть насадку, 
перш ніж продовжити. 

• Очистіть насадку піс-
ля використання, щоб 
уникнути корозії та 
неприємних запахів.
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ОПИС ПРИСТРОЮ 

1. Валик для тіста
2. Ножі для спагетті
3. Ножі для фетучіні

4. Ручка регулювання товщини тіста
5. Градуювання товщини тіста
6. Валики

7. Запобіжний гвинт
8. Стрижень насадки

ІНСТРУКЦІЇ

НАЛАШТУВАННЯ ШВИДКОСТІ ----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Основа Швидкість Ширина макаронів Застосування
Валик для тіста

1
2

3
4

5
6

Передача 2-6
(прибл. 70-150 обертів на 

хвилину)

Ширина стулок до 140 мм
Розкачування листів 
макаронних виробів, див. 
таблицю товщини тіста нижче

Ножі для спагетті 

1
2

3
4

5
6

1,6 мм Спагетті, нитки

Ножі для фетучіні 

1
2

3
4

5
6

6,3 мм Феттучіні, стрічки
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ТАБЛИЦЯ ТОВЩИНИ ТІСТА ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Налаштування 
шкали товщини

Товщина тіста 
(приблизна)

Перед першим використан-
ням вийміть виріб з упаковки, 
зніміть попереджувальні 
наклейки та ретельно очистіть 
насадки (див.: Очищення і 
обслуговування

1 0,3мм

2 0,4мм

3 0,6мм

4 1,0мм

5 1,3мм

6 1,5мм

7 1,8мм

8 2,0мм

ВСТАНОВЛЕННЯ НАСАДОК ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

1 2

Вимкн іть к у хонний комбайн і  в ід’є днайте 
його в ід д жере ла жив лення.

В ідкру т і ть кр іпи льний шуруп ,  а пот ім 
зн ім і ть кришк у гн і зд а нас а док . 
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3 4

Вс тавте с трижень нас а дки в гн і здо. 
Переконайтес я ,  що нас а дка прави льно 
поміщена.  Запобіжний гвинт нас а дки 
повинен щ і льно входити в з аглиблення 
пору ч з гн і здом.

Прикру т і ть кр іпи льний шуруп.

ВИКОРИСТАННЯ НАСАДОК-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

1 2 3

Пригот уйте т іс то (рецепт див і тьс я д а л і 
в інс трукц і ї )  і  нар іж те його шматочками, 
як і  поміщ аютьс я в нас а дк у,  д ля розкачу -
в ання. 

Потягн і ть ру чк у рег улюв ання товщини, 
поверн іть ї ї  т а з афікс уйте на р івн і  8 .

Т іс то розкачати вру чну до товщини при -
близно 1 см ,  присипати в а лики неве ли -
кою к і льк іс тю борошна.  Вс тавте т іс то 
м іж в а ликами к і лька раз ів ,  поки поверхня 
не с тане гла дкою і  р івною. Між розкачу -
в анням можна ск ла д ати т іс то по довг ій 
або коротк ій д іа гона л і ,  щоб швидше 
дос яг ти ефек т у.
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4 5

Пос л ідовно зменшуйте товщину розка -
чув ання з а допомогою ру чки ,  поки не 
дос ягнете бажано ї  товщини лис т ів т і с та . 
Р івень 4 або 5 рекомендує тьс я як ос та -
точний. 

Зм ін і ть нас а дк у на р іж у чу нас а дк у в ід-
пов ідно до оч ік ув ано ї  ширини макарон ів . 
Вк ла д іть розкачане т іс то.  Нар іж те мака -
рони потр ібно ї  довжини і  пригот уйте ї х 
з а бажанням. 

РОЗБИРАННЯ НАСАДКИ ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

1 2 3

Вимкн іть к у хонний комбайн і  в ід’є днайте 
його в ід д жере ла жив лення. 

В ідкру т і ть кр іпи льний шуруп і  зн ім і ть 
нас а дк у з прис трою. Очис т і ть з а лишки 
т іс та і  борошна ( див .  розд і л «Очищення 
та обс луговув ання») . 

Вс танов і ть на м ісце кришк у гн і зд а на -
с а док та з атягн і ть кр іпи льний шуруп на 
м ісце . 
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ОЧИЩЕННЯ І ОБСЛУГОВУВАННЯ ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Не використовуйте металеві предмети 
(ножі, скрібки тощо) для очищення насадок. 

Не мийте пристрій у посудомийній машині. Не продавлюйте ганчірки або рушники 
через ролики кріплення.

1
2

3
4

5
6

1
2

3
4

5
6

1 2

Піс ля викорис тання нас а дки д айте їй ви -
сохну ти протягом години. Пот ім щ іткою 
вид а л іть з а лишки т іс та .  Якщо т іс то в аж-
ко вид а лити ,  спробуйте вд арити нас а дк у 
рукою. При необх іднос т і  зубочис ткою 
вид а л іть з абруднення з в ажкодос т упних 
м ісць .  

Знявши з а лишки т іс та з нас а дки ,  протр і ть 
ї ї  м ’якою с у хою тканиною і  збер і гайте в 
с у хому м ісц і .

РЕЦЕПТИ ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

ТРАДИЦІЙНІ МАКАРОНИ
500г борошно пшеничне
4 яйця
0,5 чайна ложечка солі
0,5 чайна ложечка олії
50 мл вода  

МАКАРОННІ ВИРОБИ З ЦІЛЬНОГО 
ЗЕРНА

500г цільнозернового борошна 
4 яйця
0,5 чайна ложечка солі
0,5 чайна ложечка олії
150 мл вода 

МАКАРОНИ З ТОМАТАМИ 
500г борошно пшеничне
3 яйця
75г томатне пюре
0,5 чайна ложечка солі
50 мл вода 
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УСУНЕННЯ ПРОБЛЕМ -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Якщо ваш пристрій виходить з ладу або 
перестає працювати під час використання 
насадки для макаронів, перевірте наступне:
1. Чи правильно працює комбайн? Якщо 

кухонний комбайн не працює, до-
тримуйтесь інструкцій в інструкції з 
експлуатації пристрою або зверніться до 
сертифікованого сервісного центру для 
ремонту.

2. Якщо кухонний комбайн працює нор-
мально, а насадка не працює, вимкніть 
пристрій, вийміть насадку та встано-

віть її правильно відповідно до розділу 
«Встановлення насадки».

3. Якщо насадку встановлено правильно 
відповідно до розділу «Встановлення 
насадки», але він все одно не працює, 
вимкніть пристрій і зверніться до 
сертифікованого сервісного центру для 
ремонту.

4. Коли пристрій працює, насадка тря-
сеться на міксері, зупиняйте комбайн та 
повністю затягніть кріпильний шуруп на 
комбайні.

5. Якщо насадка працює повільно, перевір-
те, чи встановлено правильну швидкість, 
ознайомтеся з інструкцією з використан-
ня (розділ «Налаштування швидкості»).
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ПРАВИЛЬНА УТИЛІЗАЦІЯ ПРОДУКТУ (відходи електричного та 
електронного обладнання)

Польща Маркування, розміщене на виробі, вказує на те, що виріб не слід викидати 
разом з іншими побутовими відходами після закінчення терміну його 
експлуатації. Використане обладнання може мати негативний вплив на 
навколишнє середовище та здоров’я людей через потенційний вміст 
небезпечних речовин, сумішей та компонентів. Змішування електричних 

відходів з іншими відходами або їх непрофесійне розбирання може призвести до 
виділення речовин, шкідливих для здоров’я та навколишнього середовища. 
Використаний пристрій необхідно здати на пункт збору відходів електричного та 
електронного обладнання. Щоб отримати детальну інформацію про місце повернення 
електричних та електронних відходів, користувачеві необхідно звернутися до пункту 
збору комунального обладнання або заводу з перероблення відходів. 

Кухня завтрашнього дня
Кухня – це ідеальне місце, щоб здійснити свої мрії 
та розвинути свій кулінарний талант. Шукайте нові 
рішення та ідеї – експериментуйте! Не бійтеся 
викликів, поєднання старого з новим, інноваційних 
смаків та інгредієнтів. 

Нові можливості
Сплануйте свій кулінарний успіх за допомогою 
правильної побутової техніки. Обираючи марку  
«Sam Cook», ви забезпечуєте собі професійну допомогу 
на кухні.  
Ви будете здивовані тим, як легко створити щось 
унікальне і почуватися експертом.
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